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לִבְנֵי־1
oğullarına

קֹרַ֭ח
Korah
H7141

מִזְמ֣וֹר
mezmur
H4210

יר שִׁ֑
ilahi

יְס֝וּדָת֗וֹ
temeli
H3248

בְּהַרְרֵי־
dağlarında
H2042

דֶשׁ׃ קֹֽ
kutsallık
H6944

RAB Siyonu kutsal da&#287;lar &#252;zerine kurdu.

אֹהֵב2֣
seviyor
H0157

יְה֭וָה
RAB
H3068

שַׁעֲרֵ֣י
kapılarını
H8179

צִיּ֑וֹן
Siyon'un
H6726

ל כֹּ֗ מִ֝
hepsinden-çok
H3605

מִשְׁכְּנ֥וֹת
konutlarının
H4908

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakup
H3290

Siyonun kap&#305;lar&#305;n&#305; Yakup soyunun b&#252;t&#252;n konutlar&#305;ndan daha &#231;ok 
sever.

נִכְ֭בָּדוֹת3
görkemli-şeyler
H3513

ר מְדֻבָּ֣
söyleniyor
H1696

ךְ בָּ֑
senin-hakkında

יר עִ֖
kent

ים הָאֱלֹהִ֣
Tanrı'nın
H0430

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

Ey Tanr&#305; kenti, senin i&#231;in ne y&#252;ce s&#246;zler s&#246;ylenir: --iSela

יר 4 ׀אַזְכִּ֤
anacağım
H2142

הַב רַ֥
Rahab'ı
H7294

ל וּבָבֶ֗
ve–Babil'i
H0894

דְעָ֥י יֹ֫ לְֽ
beni-tanıyanlara
H3045

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

פְלֶשֶׁ֣ת
Filistin
H6429

וְצ֣וֹר
ve–Sur
H6865

עִם־
–ile

כּ֑וּשׁ
Kuş

זֶ֝֗ה
bu
H2088

יֻלַּד־
doğdu
H3205

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

&#8249;&#8249;Beni tan&#305;yanlar aras&#305;nda Rahav ve Babili anaca&#287;&#305;m, Filisti, Suru, 
K&#251;&#351;u da; &#8249;Bu da Siyonda do&#287;du&#8250; diyece&#287;im.&#8250;&#8250;

׀וּֽלֲצִיּ֨וֹן 5
ve–Siyon-için
H6726

ר יֵאָמַ֗
denilecek
H0559

אִ֣ישׁ
adam
H0376

וְאִ֭ישׁ
ve–adam
H0376

יֻלַּד־
doğdu
H3205

הּ בָּ֑
onda

וְה֖וּא
ve–O
H1931

יְכוֹנְנֶהָ֣
sağlamlaştıracak

עֶלְיֽוֹן׃
Yüceler-Yücesi

Evet, Siyon i&#231;in &#351;&#246;yle denecek: &#8249;&#8249;&#350;u da orada do&#287;mu&#351;, bu da, 
Y&#252;celer Y&#252;cesi onu sars&#305;lmaz k&#305;lacak.&#8250;&#8250;

הוָ֗ה6 יְֽ
RAB
H3068

יִסְ֭פֹּר
sayacak

בִּכְת֣וֹב
yazarken
H3789

ים עַמִּ֑
halkları

זֶה֖
bu
H2088

יֻלַּד־
doğdu
H3205

ם שָׁ֣
orada
H8033

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

RAB halklar&#305; kaydederken, &#8249;&#8249;Bu da Siyonda do&#287;mu&#351;&#8250;&#8250; diye 
yazacak. --iSela

ים7 וְשָׁרִ֥
ve–şarkıcılar
H7891

כְּחֹלְלִ֑ים
çalanlar-gibi

ל־ כָּֽ
tüm
H3605

מַעְיָנַי֥
pınarlarım
H4599

ךְ׃ בָּֽ
sendedir

Okuyucular, kavalc&#305;lar, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n kaynaklar&#305;m sendedir!&#8250;&#8250; 
diyecek.
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